
【ネパール語】  Ver.1.1 2026-07-27 

1 

 

p.12 

ウォーミングアップ１ 清濁
せいだく

の聞
き

き取
と

り 

 

問題
もんだい

 

これから、１～６のことばを2回
かい

ずつ聞
き

きます。聞
き

こえたことばは、a, bのどちらですか。 

अब १ देखि ६ सम्मका शब्दहरू दुई-दुई पटक सुन्नुहुनेछ। तपाईंले सुन्नुभएको शब्द a वा b  
मध्य ेकुन हो? 

 

ことば 

牡蠣
か き

 ओइस्टर / समुद्री ससपी 

柿
かき

 हलुवाबेद / पर्सिमन 

かぎ सााँचो 

糸
いと

 धागो 

井戸
い ど

 इनार 

天
てん

気
き

 मौसम 

電
でん

気
き

 बबजुली 

冊
さっ

子
し

 पुस्स्तका 

雑
ざっ

誌
し

 पबिका 

パス पास 

バス बस 

ピン बपन 

びん कााँचको बोतल 
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p.13 

ウォーミングアップ２ 拗音
ようおん

の聞
き

き取
と

り 

 

問題
もんだい

 

これから、１～６のことばを3回
かい

ずつ聞
き

きます。聞
き

こえたことばは、a, bのどちらですか。 

अब १ देखि ६ सम्मका शब्दहरू दुई-दुई पटक सुन्नुहुनेछ। तपाईंले सुन्नुभएको शब्द a वा b  
मध्य ेकुन हो? 

 

ことば 

九
きゅう

 नौ 

今日
き ょ う

 आज 

医
い

者
しゃ

 डाक्टर 

石
いし

屋
や

 ढुुंगा व्यवसायी / पत्थरको काम गने व्यक्क्त 

百
ひゃく

 सय 

飛
ひ

躍
やく

 उछाल / ठूलो प्रगबत 

十
じゅう

 दश 

自
じ

由
ゆう

 स्वतन्त्ि 

竜
りゅう

 ड्रागन 

理
り

由
ゆう

 कारण 

病
びょう

院
いん

 अस्पताल 

美
び

容
よう

院
いん

 ब्युटी पाललर / सौन्त्दयल सैलुन 
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p.14 

ウォーミングアップ３ 長
ちょう

音
おん

の聞
き

き取
と

り 

 

問題
もんだい

 

これから、１～６のことばを4回
かい

ずつ聞
き

きます。聞
き

こえたことばは、a, bのどちらですか。 

अब १ देखि ६ सम्मका शब्दहरू दुई-दुई पटक सुन्नुहुनेछ। तपाईंले सुन्नुभएको शब्द a वा b  
मध्य ेकुन हो? 

 

ことば 

おばさん आाँटी / काकी (मध्यम उमेरकी मबहला) 

おばあさん हजुरआमा 

家
いえ

 घर 

いいえ होइन 

雪
ゆき

 बहउाँ 

勇
ゆう

気
き

 साहस 

世
せ

界
かい

 सुंसार 

正解
せいかい

 सही उत्तर 

ここ यहााँ 

高校
こうこう

 उच्च माध्यममक बवद्यालय 

来
き

て आउनु 

聞
き

いて सुन्नु 
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p.15 

ウォーミングアップ４ 促音
そくおん

の聞
き

き取
と

り 

 

問題
もんだい

 

これから１～６のことばを5回
かい

ずつ聞
き

きます。聞
き

こえたことばは、a, bのどちらですか。 

अब १ देखि ६ सम्मका शब्दहरू दुई-दुई पटक सुन्नुहुनेछ। तपाईंले सुन्नुभएको शब्द a वा b  
मध्य ेकुन हो? 

 

ことば 

先
さき

 अमघ / अगाबड 

さっき असलकबत अमघ / केही समय अमघ 

いて हुन ु/ बस्नु 

行
い

って जानु 

来
き

た आयो / आएको 

切
き

った काट्यो / काटटएको 

過去
か こ

 अतीत 

かっこ कोष्ठक 

音
おと

 आवाज 

夫
おっと

 श्रीमान् / पबत 

スパイ जासुस 

すっぱい अममलो 
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p.16 

ウォーミングアップ５ 撥音
はつおん

の聞
き

き取
と

り 

 

問題
もんだい

 

これから、１～６のことばを6回
かい

ずつ聞
き

きます。聞
き

こえたことばは、a, bのどちらですか。 

अब १ देखि ६ सम्मका शब्दहरू दुई-दुई पटक सुन्नुहुनेछ। तपाईंले सुन्नुभएको शब्द a वा b  
मध्य ेकुन हो? 

 

ことば 

火事
か じ

 आगलागी 

漢
かん

字
じ

 कान्त्जी  

部下
ぶ か

 अधीनस्थ / आफु भन्त्‍दा तलको कमलचारी 

文
ぶん

化
か

 सुंस्कृबत 

日
にっ

記
き

 डायरी 

人
にん

気
き

 लोकबप्रयता 

谷
たに

 उपत्यका 

単
たん

位
い

 के्रबडट / एकाइ 

高
こう

度
ど

 उचाइ / उन्नत स्तर 

今
こん

度
ど

 अको पटक 

失
しっ

敗
ぱい

 असफलता 

心
しん

配
ぱい

 सचन्त्ता 
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p.19 はじめましょう 

1 おはようございます 

 

Can-do 

あいさつを聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

अभभवादन सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

問題
もんだい

 

音声
おんせい

を聞
き

いて、内容
ないよう

に合
あ

っているイラストをａ～ｆから選
えら

んでください。 

अबडयो सुन्नुहोस् र ममल्ने सचि a देखि f मध्येबाट छान्नुहोस्। 
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p.21 はじめましょう 

2 いってらっしゃい 

 

Can-do 

あいさつに対
たい

して返
へん

事
じ

をすることができる。 

अभभवादनको जवाफ टदन सक्ने / सक्छु। 

 

問題
もんだい

 

音声
おんせい

のあと、あなたは何
なん

と言
い

いますか。いちばんいいものをａ～ｃから選
えら

んでください。 

अबडयोपसछ तपाईं के भन्नुहुन्त्छ? सबैभन्त्दा उपयुक्त उत्तर a देखि c मध्येबाट छान्नुहोस्। 
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p.23 はじめましょう 

3 遅
おそ

くなってごめん 

 

Can-do 

お礼
れい

を言
い

ったり、謝
あやま

ったりすることができる。 

お礼
れい

を言
い

われたり、謝
あやま

られたりしたときに返
へん

事
じ

をすることができる。 

धन्त्यवाद टदन वा माफी माग्न सक्न े/ सक्छु।  
धन्त्यवाद वा माफीको प्रत्युत्तर टदन सक्न े/ सक्छु। 

 

問題
もんだい

 

音声
おんせい

のあと、あなたは何
なん

と言
い

いますか。いちばんいいものをａ～ｃから選
えら

んでください。 

अबडयोपसछ तपाईं के भन्नुहुन्त्छ? सबैभन्त्दा उपयुक्त उत्तर a देखि c मध्येबाट छान्नुहोस्। 
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p.25 はじめましょう 

4 いい天
てん

気
き

ですね 

 

Can-do 

天
てん

気
き

などについての簡
かん

単
たん

なあいさつを聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

मौसम आटद सम्बन्धी सरल अभभवादन सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

問題
もんだい

 

音声
おんせい

を聞
き

いて、内容
ないよう

に合
あ

っているイラストをａ～ｆから選
えら

んでください。 

अबडयो सुन्नुहोस् र ममल्ने सचि a देखि f मध्येबाट छान्नुहोस्। 
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p.27 はじめましょう 

5 読
よ

んでください 

 

Can-do 

教
きょう

室
しつ

で、先
せん

生
せい

の簡
かん

単
たん

な指
し

示
じ

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

कक्षामा सशक्षकका सरल बनदेशनहरू सुनेर बुझ्न सक्ने / सक्छु। 

 

問題
もんだい

 

教
きょう

室
しつ

で先生
せんせい

が話
はな

しています。あなたは何
なに

をしますか。ａ～ｆから選
えら

んでください。 

कक्षामा सशक्षक बोसलरहनुभएको छ। तपाईं के गनुलहुन्त्छ? a देखि f मध्येबाट छान्नुहोस्। 
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p.29 はじめましょう 

6 ベトナムから来
き

ました 

 

Can-do 

出
しゅっ

身
しん

地
ち

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

गृहस्थान, मूल स्थान, वा कहााँबाट हो आटद बार ेसोमधएको कुरा सुनेर बुझ्न सक्ने / सक्छु। 

 

問題
もんだい

 

音声
おんせい

を聞
き

いて、話
はな

している人
ひと

の出
しゅっ

身
しん

地
ち

をａ～ｆから選
えら

んでください。 

सुंवाद सुन्नुहोस् र बोल्न ेव्यक्क्तको जन्त्मस्थान a देखि f मध्येबाट छान्नुहोस्। 
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p.31 はじめましょう 

7 店
てん

長
ちょう

をしています 

 

Can-do 

職
しょく

業
ぎょう

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

पेशाबार ेसोमधएको कुरा सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

問題
もんだい

 

あなたは、リンさん、アリスさん、ジョンさん、タパさんの職
しょく

業
ぎょう

を聞
き

きます。 

それぞれの職
しょく

業
ぎょう

をａ～ｆから選
えら

んでください。 

तपाईं सलनजी, एसलसजी, जोनजी र तापाजीको पेशाबारे सुन्नुहुन्त्छ। प्रत्येकको पेशा a देखि f  

मध्येबाट छान्नुहोस्। 

 

ことば 

仕
し

事
ごと

 काम 

店
てん

長
ちょう

 पसल प्रमुि 

工
こう

学
がく

部
ぶ

 इक्न्त्जबनयररङ बवभाग 

自
じ

動
どう

車
しゃ

 गाडी 

エンジニア इक्न्त्जबनयर 
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p.33 はじめましょう 

8 おいくつですか 

 

Can-do 

年齢
ねんれい

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

उमेरबार ेसोमधएको कुरा सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

問題
もんだい

 

会
かい

話
わ

を聞
き

いて、それぞれの年
ねん

齢
れい

を（  ）に書
か

いてください。 

सुंवाद सुन्नुहोस् र प्रत्येक व्यक्क्तको उमेर (  ) मा लेख्नुहोस्। 

 

ことば 

お子
こ

さん तपाईको बच्चा (आदरपूणल) 

ペット पाल्तु जनावर 

息
むす

子
こ

さん तपाईको छोरा (आदरपूणल) 

お嬢
じょう

さん तपाईको छोरी (आदरपूणल) 

お父
とう

さま तपाईको बुबा (आदरपूणल) 
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p.35 はじめましょう 

9 誕
たん

生
じょう

日
び

はいつですか 

 

Can-do 

日
ひ

付
づけ

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

ममबतबारे सोमधएको कुरा सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

問題
もんだい

 

会
かい

話
わ

を聞
き

いて、日
ひ

付
づけ

を（  ）に書
か

いてください。 

सुंवाद सुन्नुहोस् र ममबत (  ) मा लेख्नुहोस्। 

 

ことば 

夏
なつ

休
やす

み गमी बबदा 

出
しゅっ

張
ちょう

 व्यावसामयक यािा 
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p.37 はじめましょう 

10 妹
いもうと

のあかりです 

 

Can-do 

家
か

族
ぞく

の紹
しょう

介
かい

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

पररवारको पररचय सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

問題
もんだい

 

上
うえ

田
だ

さんはあなたに家
か

族
ぞく

の写
しゃ

真
しん

を見
み

せています。写
しゃ

真
しん

の中
なか

の人
ひと

はだれですか。 

ａ～ｈから選
えら

んでください。 

उएदाजीले तपाईंलाई पररवारको फोटो देिाइरहनुभएको छ। फोटोमा रहेको व्यक्क्त को हो?  
a देखि h मध्येबाट छान्नुहोस्। 
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p.39 買
か

い物
もの

 

11 いくらですか 

 

Can-do 

値
ね

段
だん

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

मूल्य वा दाम सुनेर बुझ्न सक्ने / सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたはフリーマーケットで、店
みせ

の人
ひと

と話
はな

しています。 

तपाईं फ्ली माकेटमा पसलका व्यक्क्तसाँग कुरा गदै हुनुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ いくらですか。 

कबत मूल्य छ? 

 

２ Tシャツは、今
いま

いくらですか。 

टी-शटलको हालको मूल्य कबत छ? 

 

ことば 

パーセント प्रबतशत 

オフ छुट / छुट मूल्य 
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p.41 買
か

い物
もの

 

12 ばんそうこうはどこですか 

 

Can-do 

売
う

り場
ば

や場
ば

所
しょ

についての案内
あんない

を聞
き

いて、商
しょう

品
ひん

がどこにあるか理
り

解
かい

できる。 

पसल वा स्थानसम्बन्धी मागलदशलन सुनेर सामान कहााँ छ भन्ने बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは、駅
えき

ビルで買
か

い物
もの

しています。買
か

いたいものがどこにあるか、店員
てんいん

に聞
き

きます。 

तपाईं स्टेशन भवनभभि बकनमेल गदै हुनुहुन्त्छ। तपाईं बकन्न चाहेको सामान कहााँ छ भनेर कमलचारीलाई 
सोध्नुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ ばんそうこうは、何階
なんがい

にありますか。 

ब्यान्ड-एड (घाउमा लगाउने टााँस्ने पट्टी) कुन तलामा छ? 

 

２ ばんそうこうは、どこにありますか。 

ब्यान्ड-एड कहााँ छ? 

 

ことば 

ばんそうこう ब्यान्ड-एड 

地下
ち か

 भूममगत / बेसमेन्त्ट 

ドラッグストア औषमध तथा दैबनक सामान पाइने पसल 

ございます हुन ु/ छ (आदरपूणल रूप)  

入口
いりぐち

 प्रवेशद्वार 

レジ क्यास काउन्त्टर 

階段
かいだん

 ससिढी 

近
ちか

く नजजक 
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p.43 買
か

い物
もの

 

13 お弁当
べんとう

は温
あたた

めますか 

 

Can-do 

コンビニで店員
てんいん

の質問
しつもん

や支
し

払
はら

い方法
ほうほう

についての案内
あんない

を聞
き

いて理解
り か い

できる。 

सुबवधा पसल (कस्न्त्भबनयन्त्स स्टोर) मा कमलचारीका प्रश्न तथा भुक्तानी बवमधसम्बन्धी  
जानकारी सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは、20歳
さい

以
い

上
じょう

です。お酒
さけ

や食
た

べ物
もの

を買
か

いにコンビニに来
き

ました。 

तपाईंको उमेर २० वषल वा सोभन्त्दा बढी छ। तपाईं मटदरा र िाद्य सामग्री बकन्न सुबवधा पसल (कस्न्त्भबनयन्त्स 
स्टोर) मा आउनुभएको छ। 

 

問題
もんだい

 

１ 店
てん

員
いん

は何
なに

について聞
き

きましたか。すべて選
えら

んでください。 

कमलचारीले तपाईंलाई कुन-कुन कुरा सोध्यो? ममल्‍न ेसब ैछान्नुहोस्। 

 

２ あなたは、どのようにお金
かね

を払
はら

いますか。 

तपाईं कसरी भुक्तानी गनुलहुन्त्छ? 

 

ことば 

お預
あず

かりします。 तपाईंको रकम सलन्त्छु। 

レジ袋
ぶくろ

 बकनमेलको प्लास्स्टक झोला 

ご入用
いりよう

ですか。 के चाबहन्त्छ? / के तपाईंलाई आवश्यक छ? 

マイバッグ आफ्नै बकनमेल झोला 

温
あたた

めます तताउनु 

年齢
ねんれい

確認
かくにん

 उमेर पुमि / उमेर जााँच 

恐
おそ

れ入
い

りますが माफ गनुलहोस्, तर… 

身
み

分
ぶん

証
しょう

 पररचयपि 

（お）会計
かいけい

 भुक्तानी / बबल 
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交通
こうつう

系
けい

（カード） यातायातमा प्रयोग हुने काडल 
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p.45 買
か

い物
もの

 

14 ポイントアプリはお持
も

ちですか 

 

Can-do 

店
みせ

でポイントアプリについての案内
あんない

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

पसलमा पोइन्त्ट एपसम्बन्धी जानकारी सुनेर बुझ्न सक्ने / सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは本
ほん

屋
や

のレジでお金
かね

を払
はら

っています。 

तपाईं पुस्तक पसलको क्यास काउन्त्टरमा पैसा बतदै हुनुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ アプリを使
つか

うと、どんないいことがありますか。 

यो एप प्रयोग गदाल के-कस्ता फाइदा हुन्त्छन?् 

 

２ このアプリを使
つか

うために、何
なに

を登録
とうろく

しますか。すべて選
えら

んでください。 

यो एप प्रयोग गनल के-कुरा दताल गनुलपछल? ममल्‍न ेसब ैछान्नुहोस्। 

 

ことば 

ポイントアプリ पोइन्त्ट एप 

たまります जम्मा हुन्त्छ 

次
じ

回
かい

 अको पटक 

ダウンロード डाउनलोड 

登録
とうろく

 दताल 
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p.47 買
か

い物
もの

 

15 あちらの試
し

着
ちゃく

室
しつ

へどうぞ 

 

Can-do 

店
みせ

で、試
し

着
ちゃく

してもよいか聞
き

くことができる。 

試
し

着
ちゃく

のとき店
てん

員
いん

が言
い

うことを聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

पसलमा कपडा लगाएर हेनल (ट्रायल गनल) ममल्छ बक ममल्दैन भनेर सोध्न सक्ने / सक्छु।   
ट्रायल गदाल कमलचारीले भनेका कुरा सुनेर बुझ्न सक्ने / सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは、服
ふく

を買
か

いにお店
みせ

に来
き

ました。着
き

てみたい服
ふく

を見
み

つけました。 

तपाईं लुगा बकन्न पसलमा आउनुभएको छ। तपाईंले लगाएर हेनल चाहेको लुगा फेला पानुलभएको छ। 

 

問題
もんだい

 

１ あなたは何
なん

と言
い

いますか。 

तपाईं के भन्नुहुन्त्छ? 

 

２ あなたは、どの部屋
へ や

に入りますか。 

तपाईं कुन कोठामा प्रवेश गनुलहुन्त्छ? 

 

ことば 

お伺
うかが

いしましょうか。 के म तपाईंलाई सहयोग गनल सक्छु? 

試
し

着
ちゃく

します लगाएर हेनुल 

かしこまりました。 अवश्य। / बुझें। 

試
し

着
ちゃく

室
しつ

 ट्रायल रूम / कपडा लगाएर हेन ेकोठा 

フェイスカバー फेस कभर 

奥
おく

 भभि / पछाबडको भाग 
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p.49 予
よ

定
てい

と約束
やくそく

 

16 美
び

容
よう

院
いん

に行
い

きます 

 

Can-do 

相
あい

手
て

の一
いち

日
にち

の予
よ

定
てい

を聞
き

いて、何
なん

時
じ

に何
なに

をするか理
り

解
かい

できる。 

अको व्यक्क्तको दैबनक तासलका सुनेर कुन समयमा के गछल भन्न ेबुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは、明日
あ し た

、友
とも

だちのリサさんといっしょに宿
しゅく

題
だい

をしたいです。リサさんの予
よ

定
てい

を聞
き

きま

す。 

तपाईं भोसल साथी ररसाजीसाँग गृहकायल गनल चाहनुहुन्त्छ। तपाईं ररसाजीको तासलका सोध्नुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ リサさんは、明日
あ し た

何
なに

をしますか。 

ररसाजीले भोसल के गनुलहुन्त्छ? 

 

２ リサさんは、明日
あ し た

何
なん

時
じ

から空
あ

いていますか。 

ररसाजी कबत बजेदेखि िाली हुनुहुन्त्छ? 

 

ことば 

予
よ

定
てい

 योजना / तासलका 
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p.51 予
よ

定
てい

と約束
やくそく

 

17 土
ど

曜
よう

日
び

にバイトがあります 

 

Can-do 

遊
あそ

びの約束
やくそく

をするために、相
あい

手
て

の予
よ

定
てい

や、お店
みせ

が安
やす

い曜
よう

日
び

などを聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

भेटघाटको योजना बनाउन अको व्यक्क्तको तासलका तथा पसल सस्तो हुन ेटदनहरूबारे सुनेर बुझ्न सक्ने / 
सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは、来
らい

週
しゅう

、友
とも

だちのランさんとカラオケに行
い

きたいと思
おも

っています。 

ランさんに電
でん

話
わ

して、いつがいいか聞
き

きます。 

तपाईं अको हप्ता साथी लानजीसाँग कराओके जान चाहनुहुन्त्छ। तपाईं लानजीलाई फोन गरेर कुन टदन उपयुक्त 
हुन्त्छ भनेर सोध्नुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

 １ ランさんは、何
なん

曜
よう

日
び

がいいと言
い

っていますか。 〇をつけてください。 

लानजीका लाबग कुन बार उपयुक्त छ? 〇 लगाउनुहोस्। 

 

 ２ あなたとランさんは、カラオケが安
やす

い日に行
い

きたいと思
おも

っています。 

何
なん

曜
よう

日
び

に行
い

くのがいいですか。 

तपाईं र लानजी कराओके सस्तो हुन ेटदनमा जान चाहनुहुन्त्छ। कुन बार जानु राम्रो हुन्त्छ? 

 

ことば 

ほかの अको 
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p.53 予
よ

定
てい

と約束
やくそく

 

18 明日
あ し た

の待
ま

ち合
あ

わせなんだけど… 

 

Can-do 

待
ま

ち合
あ

わせについて相
あい

手
て

の希
き

望
ぼう

する時
じ

間
かん

と場
ば

所
しょ

を尋
たず

ね、答
こた

えを聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

भेट्ने समय र स्थानबारे अको व्यक्क्तको चाहना सोध्न तथा उत्तर सुनेर बुझ्न सक्ने / सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは、明日
あ し た

、友
とも

だちのランさんとカラオケに行
い

きます。 

ランさんに電
でん

話
わ

して、何
なん

時
じ

にどこで会
あ

うか、話
はな

します。 

तपाईं भोसल साथी लानजीसाँग कराओके जानुहुन्त्छ। तपाईं लानजीलाई फोन गरेर कबत बजे र कहााँ भेट्न ेभन्न े
कुरा गनुलहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ あなたは何
なん

と言
い

いますか。 

तपाईं के भन्नुहुन्त्छ? 

 

２ ランさんは、待
ま

ち合
あ

わせについて、何
なん

時
じ

にどこがいいと言
い

っていますか。 

लानजीका अनुसार कबत बजे र कहााँ भेट्नु राम्रो हुन्त्छ? 

 

ことば 

待
ま

ち合
あ

わせ भेटघाट 

集
しゅう

合
ごう

 भेला 
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p.55 予
よ

定
てい

と約束
やくそく

 

19 遅
おそ

くなりそう 

 

Can-do 

相
あい

手
て

からの遅
ち

刻
こく

の連絡
れんらく

を聞
き

いて、理
り

由
ゆう

や到
とう

着
ちゃく

時
じ

間
かん

が理
り

解
かい

できる。 

टढलो हुन ेजानकारी सुनेर कारण र आइपुग्ने समय बुझ्न सक्ने / सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなた（アニタさん）は先輩
せんぱい

の田
た

中
なか

さんと買
か

い物
もの

に行
い

く予
よ

定
てい

で、10時
じ

に約束
やくそく

をしています。 

田
た

中
なか

さんから電
でん

話
わ

がかかってきました。 

तपाईंको वररष्ठ तनाकाजीसाँग बकनमेल जाने योजना छ र १० बजे भेट्ने तय भएको छ। तपाईंलाई 
तनाकाजीको फोन आएको छ। 

 

問題
もんだい

 

１ 田
た

中
なか

さんはどうして遅
おく

れますか。いつ着
つ

きますか。 

तनाकाजी बकन टढलो हुनुहुन्त्छ? उहााँ कबहल ेआइपुग्नुहुन्त्छ? 

 

２ 田
た

中
なか

さんはどうして遅
おく

れますか。いつ着
つ

きますか。 

तनाकाजी बकन टढलो हुनुहुन्त्छ? उहााँ कबहल ेआइपुग्नुहुन्त्छ? 

 

ことば 

急
いそ

ぎます हतार गनुल 

準
じゅん

備
び

します तयारी गनुल 

ダイヤが乱
みだ

れます रेलको समय तासलका बबग्रन ु 

～ごろ ~बेला / ~बतर 
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p.57 予
よ

定
てい

と約束
やくそく

 

20 休
やす

みはどこか行
い

くんですか 

 

Can-do 

休
やす

みの予
よ

定
てい

について、聞
き

いて理
り

解
かい

できる。自
じ

分
ぶん

の予
よ

定
てい

を話
はな

すことができる。 

बबदाको योजनाबारे सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। आफ्नै योजना बताउन सक्ने / सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなた（ナタリーさん）は、会社
かいしゃ

からの帰
かえ

り道
みち

で、同
どう

僚
りょう

の山本
やまもと

さんと話
はな

しています。 

तपाईं कम्पनीबाट घर फकल ने क्रममा सहकमी यामामोतोजीसाँग कुरा गदै हुनुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ 山本
やまもと

さんは、お正月休
しょうがつやす

みに何
なに

をしますか。すべて選
えら

んでください。 

नयााँ वषलको बबदामा यामामोतोजीले के गनुलहुन्त्छ? 

 

２ あなたは何
なん

と言
い

いますか。 

तपाईं के भन्नुहुन्त्छ? 

 

ことば 

お正月
しょうがつ

 नयााँ वषल 

動物園
どうぶつえん

 सचबडयाघर 

ゆっくりします आराम गनुल / बबस्तारै गनुल 
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p.59 食
しょく

事
じ

 

21 お持
も

ち帰
かえ

りですか 

 

Can-do 

カフェで、店員
てんいん

の質問
しつもん

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

क्याफेमा कमलचारीका प्रश्नहरू सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたはカフェに来
き

ました。 

तपाईं क्याफेमा आउनुभएको छ। 

 

問題
もんだい

 

１ 店員
てんいん

は何
なに

について聞
き

きましたか。 

कमलचारीले के सोध्यो? 

 

２ 注
ちゅう

文
もん

の前
まえ

に、あなたは何
なに

をしますか。 

अडलर टदनुअमघ तपाईं के गनुलहुन्त्छ? 

 

ことば 

持
も

ち帰
かえ

ります घर लैजानु / बोकेर लैजानु 

店内
てんない

 दुकानभभि 

召
め

し上
あ

がります िान ु(आदरपूणल शब्‍द) 

（ご）注
ちゅう

文
もん

 तपाईको अडलर 

確
かく

保
ほ

 सुबनभित गनुल / सुरभक्षत गनुल 

席
せき

を取
と

ります ससट सलनु 
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p.61 食
しょく

事
じ

 

22 おなかいっぱいだから… 

 

Can-do 

友
とも

だちと外
がい

食
しょく

するとき、注
ちゅう

文
もん

について相談
そうだん

することができる。 

साथीहरूसाँग बाबहर िाना िााँदा अडलरबारे सल्‍लाह गनल सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは（ヤムさん）は、友
とも

だちのゆうとさんとレストランで話
はな

しています。 

तपाईं (यामु) साथी युतोजीसाँग रेस्टुरेन्त्टमा कुरा गदै हुनुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ 友
とも

だちは何
なに

について聞
き

きましたか。 

साथीले के बवषयमा सोध्यो? 

 

２ あなたはそれを食
た

べません。このあと、何
なん

と言
い

いますか。 

तपाईं त्यो िानुहुन्न। त्यसपसछ तपाईं के भन्नुहुन्त्छ? 

 

ことば 

おなかいっぱい पेट भररएको 
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p.63 食
しょく

事
じ

 

23 大阪
おおさか

ジュースって…？ 

 

Can-do 

メニューについてわからないとき、質問
しつもん

して、答
こた

えを聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

मेनु नबुझेको अवस्थामा प्रश्न सोध्न तथा उत्तर सुनेर बुझ्न सक्ने / सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは、カフェに来
き

ました。メニューに書
か

いてあるものが何
なに

かわからないので、店員
てんいん

に聞
き

きま

す。 

तपाईं क्याफेमा आउनुभएको छ। मेनुमा लेखिएको पररकार के हो भन्न ेथाहा नभएकाले तपाईं कमलचारीलाई 
सोध्नुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ あなたは何
なん

と言
い

いますか。 

तपाईं के भन्नुहुन्त्छ? 

 

２ ジュースに入
はい

っているものをすべて選
えら

んでください。 

यो जुसमा के-कस्ता सामग्री छन्? ममल्‍ने सब ैछान्नुहोस्। 

 

ことば 

（ご）注文
ちゅうもん

 तपाईको अडलर 
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p.65 食
しょく

事
じ

 

24 予
よ

約
やく

したいんですが… 

 

Can-do 

予
よ

約
やく

をするために飲
いん

食
しょく

店
てん

に電
でん

話
わ

して、店
てん

員
いん

の質問
しつもん

や答
こた

えを聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

आरक्षण (ररजभल) गनल  रेस्टुरेन्त्टमा फोन गरी कमलचारीका प्रश्न तथा उत्तरहरू सुनेर बुझ्न सक्ने / सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなた（ニコルさん）は、来
らい

週
しゅう

の土
ど

曜
よう

日
び

の昼
ひる

に、友
とも

だちと寿司
す し

を食べたいと思
おも

っています。 

寿司
す し

屋
や

に電
でん

話
わ

して、予
よ

約
やく

します。 

तपाईं (बनकोल) अको हप्ताको शबनबार टदउाँसो साथीहरूसाँग सुशी िान चाहनुहुन्त्छ। तपाईं सुशी रेस्टुरेन्त्टमा 
फोन गरेर आरक्षण गनुलहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ いつ、どんな席
せき

が予
よ

約
やく

できますか。 

予
よ

約
やく

できる席
せき

に◯、予
よ

約
やく

できない席
せき

に✖を書
か

いてください。 

कबहले र कस्तो ससट आरक्षण गनल सबकन्त्छ? आरक्षण गनल सबकने ससटमा ◯ र नसबकने  
ससटमा ✕ लेख्नुहोस्। 

 

２ キャンセルしたいとき、どうしますか。 

आरक्षण रद्द गनल चाहनुभयो भने के गनुलहुन्त्छ? 

 

ことば 

満
まん

席
せき

 सब ैससट भररएको 

（お）座
ざ

敷
しき

 `जापानी शैलीको ततामी कोठा` 

カウンター काउन्त्टर  

可
か

能
のう

 सम्भव 
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p.67 食
しょく

事
じ

 

25 スープは、どう？ 

 

Can-do 

料
りょう

理
り

の感
かん

想
そう

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

िानाको स्वाद वा अनुभवसम्बन्धी प्रबतबक्रया सुनेर बुझ्न सक्ने / सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは、友
とも

だちのひなさんとビュッフェで食
しょく

事
じ

しています。 

तपाईं साथी बहनाजीसाँग बुफे रेस्टुरेन्त्टमा भोजन गदै हुनुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ スープの味
あじ

は、どうでしたか。ひなさんは、それが好
す

きですか。 

सुपको स्वाद कस्तो सथयो? बहनाजीलाई त्यो मन पछल? 

 

２ クッキーの味
あじ

は、どうでしたか。ひなさんは、それが好
す

きですか。 

कुकीको स्वाद कस्तो सथयो? बहनाजीलाई त्यो मन पछल? 

 

ことば 

ビュッフェ बुफे 

ドレッシング सलादको सस 

しょっぱい नुबनलो 

あんまり धेर ैहोइन / िासै होइन 

甘
あま

い ममठो / गुसलयो  

大人
お と な

の味
あじ

 वयस्कको स्वाद 

苦
にが

い बततो 

辛
から

い बपरो 
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p.69 交通
こうつう

と移動
い ど う

 

26 右
みぎ

にまっすぐ行
い

ってください 

 

Can-do 

駅
えき

で目
もく

的
てき

地
ち

までの行
い

き方を尋
たず

ね、案内
あんない

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

स्टेशनमा गन्त्तव्यसम्म पुग्ने बाटो सोध्न तथा बनदेशन सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは、美術館
びじゅつかん

に行
い

きたいです。改札
かいさつ

で、駅
えき

員
いん

に美
び

術
じゅつ

館
かん

への行
い

き方を聞
き

きます。 

तपाईं कला सङ्ग्रहालय जान चाहनुहुन्त्छ। तपाईं टटकट गेटमा स्टेशन कमलचारीसाँग सङ्ग्रहालय जाने बाटो 
सोध्नुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ あなたは何
なん

番
ばん

出口
で ぐ ち

に行
い

きますか。その出
で

口
ぐち

はどこにありますか。 

तपाईं कुन नम्बरको बनस्कन ेद्वारमा जानुहुन्त्छ? त्यो द्वार कहााँ छ? 

 

２ 美
び

術
じゅつ

館
かん

はどこにありますか。 

कला सङ्ग्रहालय कहााँ छ? 

 

ことば 

突
つ

き当
あ

たり अन्त्त्य भाग 

エスカレーター एस्केलेटर 

上
あ

がります मासथ जानु 

現
げん

在
ざい

地
ち

 हालको स्थान 

横断
おうだん

歩
ほ

道
どう

 जेब्रा क्रससङ 

～側
がわ

 ~ तफल  
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p.71 交通
こうつう

と移
い

動
どう

 

27 まもなく黒川
くろかわ

です 

 

Can-do 

電車
でんしゃ

のアナウンスを聞
き

いて、どちらのドアが開
ひら

くか、どの駅
えき

に止
と

まるかなどが理
り

解
かい

できる。 

रेलको घोषणा सुनेर कुन ढोका िुल्नेछ र कुन स्टेशनहरूमा रोबकन्त्छ भन्ने बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは今
いま

、急
きゅう

行
こう

電
でん

車
しゃ

に乗
の

っています。あなたは、白石
しらいし

駅
えき

に行
い

きたいと思
おも

っています。 

तपाईं अबहल ेद्रुतगामी रेल (एक्सप्रेस टे्रन) मा यािा गदै हुनुहुन्त्छ। तपाईं सशराइशी स्टेशन जान चाहनुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ どちらのドアが開
ひら

きますか。 

कुन ढोका िुल्छ? 

 

２ この電車
でんしゃ

は、どの駅
えき

に止
と

まりますか。止
と

まる駅
えき

をすべて選
えら

んでください。 

यो रेल कुन-कुन स्टेशनमा रोबकन्त्छ? रोबकन ेसब ैस्टेशन छान्नुहोस्। 

 

ことば 

急
きゅう

行
こう

 एक्सप्रेस टे्रन 

～行
い

き ~ तफल  जाने 

モノレール मोनोरेल 

乗
の

り換
か

えます टे्रन ट्रान्त्सफर गनुल 

終
しゅう

点
てん

 अस्न्त्तम स्टेशन 

ご注
ちゅう

意
い

ください。 कृपया ध्यान टदनुहोस् 

 

p.73 交通
こうつう

と移
い

動
どう

 

28 コンビニの前
まえ

にいるよ 
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Can-do 

待
ま

ち合
あ

わせのとき、電
でん

話
わ

で友
とも

だちのいる場
ば

所
しょ

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

भेटघाटका बेला फोनमाफल त साथी कहााँ छ भन्न ेसुनेर बुझ्न सक्ने / सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは、友
とも

だちのゆいさんとの待
ま

ち合
あ

わせ場
ば

所
しょ

に着
つ

きました。 

ゆいさんがいないので、電
でん

話
わ

してどこにいるか聞
き

きます。 

तपाईं साथी युईजीसाँग भेट्ने स्थानमा पुग्नुभएको छ। युईजी त्यहााँ नभएकाल ेतपाईं फोन गरेर उहााँ कहााँ 
हुनुहुन्त्छ भनेर सोध्नुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ ゆいさんは、今
いま

どこにいますか。 

युईजी अबहल ेकहााँ हुनुहुन्त्छ? 

 

２ このあと、あなたはどうしますか。 

यसपसछ तपाईं के गनुलहुन्त्छ? 

 

ことば 

売店
ばいてん

 दुकान / स्टल 

北口
きたぐち

 उत्तर बनकास 

南
みなみ

口
ぐち

 दभक्षण बनकास 
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p.75 交通
こうつう

と移
い

動
どう

 

29 電車
でんしゃ

がぜんぶ止
と

まっているそうです 

 

Can-do 

電車
でんしゃ

でアナウンスがわからなかったとき、近
ちか

くの人
ひと

に聞
き

いて、アナウンスの内容
ないよう

が理
り

解
かい

できる。 

रेलको घोषणा नबुझेको अवस्थामा नजजकैको व्यक्क्तसाँग सोधेर घोषणाको सामग्री बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは森川
もりかわ

駅
えき

に行
い

くために、電車
でんしゃ

に乗
の

っています。 

その電車
でんしゃ

が急
きゅう

に止
と

まって、アナウンスが流
なが

れてきました。 

तपाईं मोररकावा स्टेशन जान रेलमा यािा गदै हुनुहुन्त्छ। अचानक रेल रोबकयो र एउटा घोषणा सुबनयो। 

 

問題
もんだい

 

１ 電車
でんしゃ

は、いつ動
うご

きますか。 

रेल कबहले चल्छ? 

 

２ 次
つぎ

の駅
えき

に着
つ

いたら、あなたはどうしますか。 

अको स्टेशनमा पुगेपसछ तपाईं के गनुलहुन्त्छ? 

 

ことば 

車
しゃ

両
りょう

点
てん

検
けん

 रेल गाडीको जााँच 

運転
うんてん

を見
み

合
あ

わせます रेल सेवा अस्थायी रूपमा रोक्नु 

再開
さいかい

 पुनः सुरु 

未
み

定
てい

 अबहलेसम्म तय नभएको 

終
しゅう

了
りょう

 समाप्त 

～方面
ほうめん

 ~टदशा / क्षेि 
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p.77 交通
こうつう

と移
い

動
どう

 

30 お客
きゃく

さん、どちらまで？ 

 

Can-do 

タクシーで運転
うんてん

手
しゅ

に行
い

き先
さき

を伝
つた

えることができる。 

タクシーを止
と

める場
ば

所
しょ

について聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

ट्याक्सी चालकलाई गन्त्तव्य बताउन सक्ने / सक्छु। 
ट्याक्सी रोक्ने स्थानबारे जानकारी सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたはタクシーで駅
えき

に行
い

きます。 

तपाईं ट्याक्सीबाट स्टेशन जानुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ あなたは何
なん

と言
い

いますか。 

तपाईं के भन्नुहुन्त्छ? 

 

２ どこにタクシーを止
と

めることができますか。 

गाडी कहााँ पाकल  गनल सबकन्त्छ? 
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p.79 おしゃべり 

31 ちょっと忙
いそが

しいけど、元
げん

気
き

だよ 

 

Can-do 

ひさしぶりに会
あ

った人
ひと

とあいさつできる。様
よう

子
す

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

लामो समयपसछ भेटटएको व्यक्क्तसाँग अभभवादन गनल सक्ने / सक्छु। उसको अवस्था वा हालिबर सुनेर  
बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなた（アナスさん）は、友
とも

だちのマリアさんと約束
やくそく

して、ひさしぶりに会
あ

いました。 

तपाईंले साथीसाँग भेट्ने वाचा गनुलभएको सथयो र लामो समयपसछ भेट्नुभएको छ। 

 

問題
もんだい

 

１ あなたは何
なん

と言
い

いますか。 

तपाईं के भन्नुहुन्त्छ? 

 

２ マリアさんの仕
し

事
ごと

について、正
ただ

しいものをすべて選
えら

んでください。 

माररयाजीको कामसम्बन्धी सही सब ैबवकल्प छान्नुहोस्। 

 

ことば 

ひさしぶり。 धेर ैसमयपसछ  

フロント ररसेप्शन 

バタバタします व्यस्त / हडबड गनुल 

ぴったり ठ्याक्कै ममल्ने 

 



【ネパール語】  Ver.1.1 2026-07-27 

38 

 

p.81 おしゃべり 

32 週
しゅう

末
まつ

何
なに

してるの？ 

 

Can-do 

趣
しゅ

味
み

や好
す

きなことについて聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

रुसच तथा मनपने कुराहरूका बारेमा सुनेर बुझ्न सक्ने / सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは大学
だいがく

で、新
あたら

しくできた友
とも

だちと話
はな

しています。 

तपाईं बवश्वबवद्यालयमा नयााँ बनेको साथीसाँग कुरा गदै हुनुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ 友
とも

だちの趣
しゅ

味
み

は何
なん

ですか。 

साथीको रुसच (हबी) के हो? 

 

２ 友
とも

だちの好
す

きな映
えい

画
が

はどんな映
えい

画
が

ですか。すべて選
えら

んでください。 

साथीलाई कस्तो प्रकारको चलसचि मन पछल? ममल्‍न ेसब ैछान्नुहोस्। 

 

ことば 

ホラー दरलाग्‍दो / हरर 

アクション एक्सन 

コメディ कमेडी 

SF（サイエンス・フィクション） बवज्ञान कथा 
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p.83 おしゃべり 

33 どのぐらい日
に

本
ほん

語
ご

を勉
べん

強
きょう

していますか 

 

Can-do 

日
に

本
ほん

語
ご

学
がく

習
しゅう

について、どのぐらい勉
べん

強
きょう

しているか、なぜ勉
べん

強
きょう

を始
はじ

めたかを聞
き

いて理
り

解
かい

でき

る。 

जापानी भाषा अध्ययनबार ेकबत समयदेखि अध्ययन गरररहेको छ र बकन अध्ययन सुरु गयो भन्न ेसुनेर  
बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなた（チェンさん）は国際交流
こくさいこうりゅう

のパーティーで、初
はじ

めて会
あ

った留
りゅう

学
がく

生
せい

のアーデンさんと話
はな

して

います。 

तपाईं (चेन) अन्त्तरालमिय आदानप्रदान कायलक्रममा पबहलो पटक भेटटएका अन्त्तरालमिय बवद्याथी आडेनजीसाँग कुरा 
गदै हुनुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ アーデンさんは、どのぐらい日
に

本
ほん

語
ご

を勉
べん

強
きょう

していますか。 

आडेनजीले कबत समयदेखि जापानी भाषा पढ्दै आउनुभएको छ? 

 

２ アーデンさんは、どうして日
に

本
ほん

語
ご

の勉
べん

強
きょう

を始
はじ

めましたか。 

आडेनजीले बकन जापानी भाषा पढ्न सुरु गनुलभयो? 

 

ことば 

経
けい

済
ざい

学
がく

部
ぶ

 अथलशास्ि बवभाग 

文
ぶん

学
がく

部
ぶ

 साबहत्य सुंकाय 

アニメ एबनमे 

大
だい

学
がく

院
いん

 स्नातकोत्तर / ग्रेजुएट स्कूल 

文
ぶん

学
がく

 साबहत्य 

研
けん

究
きゅう

します अनुसन्धान गनुल 
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p.85 おしゃべり 

34 休
やす

みはどこか行
い

きましたか 

 

Can-do 

休
やす

みの日
ひ

に行
い

った場
ば

所
しょ

やしたことについて聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

बबदाको टदनमा गएको स्थान तथा गरेका गबतबवमधबारे सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは、会社
かいしゃ

の休
やす

み時
じ

間
かん

に同
どう

僚
りょう

の中村
なかむら

さんと話
はな

しています。 

तपाईं कम्पनीको बवश्राम समयमा सहकमी नाकामुराजीसाँग कुरा गदै हुनुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ 中村
なかむら

さんは、土
ど

曜
よう

日
び

に何
なに

をしましたか。 

नाकामुराजीले शबनबार के गनुलभयो? 

 

２ 中村
なかむら

さんは、日
にち

曜
よう

日
び

に何
なに

をしましたか。 

नाकामुराजीले आइतबार के गनुलभयो? 

 

ことば 

バーベキュー बाबेक्यु 

ショッピングモール शबपङ मल 
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p.87 おしゃべり 

35 おすすめの場
ば

所
しょ

はありますか 

 

Can-do 

相
あい

手
て

の出
しゅっ

身
しん

地
ち

や住
す

んでいる町
まち

について、おすすめの場
ば

所
しょ

などを聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

अको व्यक्क्तको  गृहस्थान, मूल स्थान, वा बसोबास गने सहर आटद बार ेससफाररस गररएका स्थानहरू 
लगायतका  
जानकारी सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは昼
ひる

休
やす

みに公園
こうえん

でお弁当
べんとう

を食
た

べながら、同
どう

僚
りょう

の小
こ

林
ばやし

さんと話
はな

しています。 

तपाईं टदउाँसोको बवश्राम समयमा पाकल मा िाना िााँदै सहकमी कोबायाशीजीसाँग कुरा गदै हुनुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ 小
こ

林
ばやし

さんのおすすめの場
ば

所
しょ

は、今
いま

どんな様
よう

子
す

ですか。 

कोबायाशीजीले ससफाररस गनुलभएको स्थान अबहल ेकस्तो अवस्थामा छ? 

 

２ 小
こ

林
ばやし

さんのおすすめの店
みせ

はどれですか。 

कोबायाशीजीले ससफाररस गनुलभएको पसल कुन हो? 

 

ことば 

おすすめ ससफाररस 

お城
しろ

 दरबार / बकल्ला 

広
ひろ

場
ば

 िुला मैदान / चौक 

地
じ

元
もと

 स्थानीय ठाउाँ 

イタリアン इटासलयन िाना 
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p.89 説明
せつめい

と案内
あんない

 

36 ご利
り

用
よう

は初
はじ

めてですか 

 

Can-do 

スポーツクラブなどの施
し

設
せつ

で、ルールやマナーに関
かん

する説明
せつめい

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

िेलकुद क्लब आटद सुबवधाहरूमा बनयम तथा सशिाचारसम्बन्धी जानकारी सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは、スポーツクラブに初
はじ

めて来
き

ました。スタッフの説明
せつめい

を聞
き

きます。 

तपाईं पबहलो पटक िेलकुद क्लबमा आउनुभएको छ। तपाईं कमलचारीको जानकारी सुन्नुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ 正
ただ

しいものは、どれですか。すべて選
えら

んでください。 

सही सब ैबवकल्प छान्नुहोस्। 

 

２ 正
ただ

しいものは、どれですか。すべて選
えら

んでください。 

सही सब ैबवकल्प छान्नुहोस्। 

 

ことば 

トレーニング室
しつ

 प्रसशक्षण कक्ष 

室
しつ

内用
ないよう

 कोठा भभि प्रयोगका लाबग 

シューズ जुत्ता 

ペットボトル बोतल 

ふた ढकनी 

マシン मेससन 

汗
あせ

 पससना 

拭
ふ

きます पुछ्नु 

移
い

動
どう

します  सनुल 

休
きゅう

憩
けい

します बवश्राम गनुल 
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p.91 説明
せつめい

と案内
あんない

 

37 どんなイベント？ 

 

Can-do 

イベントの案内
あんない

を聞
き

いて、内容
ないよう

や申
もう

し込
こ

み方法
ほうほう

が理
り

解
かい

できる。 

कायलक्रमको जानकारी सुनेर कायलक्रमको बववरण अथवा कायलक्रमको सामग्री तथा आवेदन बवमध बुझ्न सक्न े/ 
सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは、大学
だいがく

で友
とも

だちと話
はな

しています。 

तपाईं बवश्वबवद्यालयमा साथीसाँग कुरा गदै हुनुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ このイベントは、どのようなイベントですか。 

यो कस्तो प्रकारको कायलक्रम हो? 

 

２ このあと、あなたはどうしますか。 

यसपसछ तपाईं के गनुलहुन्त्छ? 

 

ことば 

ゼミ सेममनार 

イベント कायलक्रम 

国
こく

際
さい

交
こう

流
りゅう

 अन्त्तरालमिय आदानप्रदान 

ＱＲコード QR कोड 

読
よ

み取
と

ります स्क्यान गनुल 
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p.93 説明
せつめい

と案内
あんない

 

38 お時
じ

間
かん

はどうされますか 

 

Can-do 

カラオケ店
てん

の受付
うけつけ

で、店
てん

員
いん

の質問
しつもん

や説明
せつめい

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

कराओके पसलको स्वागत कक्षमा कमलचारीका प्रश्न तथा व्याख्या सुनेर बुझ्न सक्ने / सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは友
とも

だちと二人
ふ た り

でカラオケ店
てん

に来
き

ました。受付
うけつけ

で説明
せつめい

を聞
き

きます。 

तपाईं साथीसाँग कराओके पसलमा आउनुभएको छ। तपाईं स्वागत कक्षमा टदइने जानकारी सुन्नुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ 店
てん

員
いん

は何
なに

について聞
き

きましたか。すべて選
えら

んでください。 

कमलचारीले के-के बवषयमा सोध्यो? सोमधएका सब ैछान्नुहोस्। 

 

２ ソフトドリンクがほしいとき、どうしますか。 

तपाईंलाई सफ्ट ड्ड्रिक चाबहएको छ भने के गनुलहुन्त्छ? 

 

ことば 

会
かい

員
いん

証
しょう

 सदस्यता काडल 

学
がく

生
せい

証
しょう

 बवद्याथी पररचयपि 

ソフトドリンク सफ्ट ड्ड्रिक 

飲
の

み放
ほう

題
だい

 सीममत समय भभि असीममत पेय पदाथल बपउन पाउन ु 

ドリンクバー ड्ड्रिक बार 
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p.95 説明
せつめい

と案内
あんない

 

39 遅
おく

れないようお願
ねが

いします 

 

Can-do 

ツアーガイドの説明
せつめい

を聞
き

いて、これからの予
よ

定
てい

や集
しゅう

合
ごう

時
じ

間
かん

・場
ば

所
しょ

などが理
り

解
かい

できる。 

टुर गाइडको व्याख्या सुनेर आगामी तासलका तथा भेला हुन ेसमय र स्थान बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたはバスツアーで鎌倉
かまくら

に来
き

ました。ガイドの説明
せつめい

を聞
き

きます。 

तपाईं बस भ्रमणमा कामाकुरा आउनुभएको छ। तपाईं गाइडको व्याख्या सुन्नुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ あなたは、これから何
なに

をしますか。 

अब तपाईं के गनुलहुन्त्छ? 

 

２ 次は、何
なん

時
じ

にどこに集
あつ

まりますか。 

यसपसछ कबत बजे र कहााँ जम्मा हुने हो? 

 

ことば 

鎌
かま

倉
くら

 कामाकुरा 

建
けん

長
ちょう

寺
じ

 केन्त्चो-जी मजन्त्दर 

見
み

どころ हेनल लायक ठाउाँ 

自
じ

由
ゆう

行
こう

動
どう

 स्वतन्त्ि भ्रमण 

昼
ちゅう

食
しょく

 टदउाँसोको िाना 

集
あつ

まります भेला हुनु 

そろいます सब ैएकै ठाउाँमा हुनु 
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p.97 説明
せつめい

と案内
あんない

 

40 SNSにアップしても大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

です 

 

Can-do 

スタッフの説明
せつめい

を聞
き

いて、写真
しゃしん

撮影
さつえい

についてのルールが理
り

解
かい

できる。 

कमलचारीको व्याख्या सुनेर फोटो खिच्ने बनयमहरू बुझ्न सक्ने / सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは、これからお菓子
か し

の工
こう

場
じょう

を見
けん

学
がく

します。見
けん

学
がく

のときの注
ちゅう

意
い

について、説明
せつめい

を聞
き

きま

す。 

तपाईं अब ममठाई बनाउन ेकारिानाको अवलोकन गनल लाग्नुभएको छ। अवलोकनका क्रममा पालना गनुलपन े
सावधानीबारे जानकारी सुन्नुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ 見
けん

学
がく

のときの写真
しゃしん

の撮
と

り方
かた

で、正
ただ

しいものはどれですか。 

अवलोकनका क्रममा फोटो खिच्ने सही तररका कुन हो? 

 

２ SNSにアップしてもいい写真
しゃしん

はどれですか。 

सामाजजक सञ्जाल (SNS) मा अपलोड गनल ममल्न ेफोटो कुन हो? 

 

ことば 

お越
こ

しいただき、ありがとうございます。 यहााँ आउनुभएकोमा धन्त्यवाद 

撮影
さつえい

 फोटो/भभबडयो खिच्नु 

フラッシュ फ्ल्यास 

三
さん

脚
きゃく

 ट्राइपड 

自
じ

撮
ど

り棒
ぼう

 सेल्फी स्स्टक 

ご遠慮
えんりょ

ください。 कृपया नगनुलहोस् 

アップロード अपलोड 

ルール बनयम 
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p.99 健康
けんこう

 

41 初
はじ

めてなんですが… 

 

Can-do 

病
びょう

院
いん

の受
うけ

付
つけ

で、案
あん

内
ない

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

अस्पतालको स्वागत कक्षमा टदइने जानकारी सुनेर बुझ्न सक्ने / सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなた（カンさん）は、病
びょう

院
いん

に来
き

ました。これから受付
うけつけ

をします。 

तपाईं अस्पतालमा आउनुभएको छ। अब तपाईं दताल प्रबक्रया गनल लाग्नुभएको छ। 

 

問題
もんだい

 

１ このあと、あなたは受付
うけつけ

で何
なに

を見
み

せますか。 

यसपसछ तपाईंले दताल कक्षमा के देिाउनुहुन्त्छ? 

 

２ このあと、あなたはどうしますか。すべて選
えら

んでください。 

यसपसछ तपाईं के गनुलहुन्त्छ? ममल्‍ने सब ैछान्नुहोस्। 

 

ことば 

診
しん

察
さつ

券
けん

 सचबकत्सा काडल 

マイナンバーカード माई नम्बर काडल 

問
もん

診
しん

票
ひょう

 रोग बववरण फारम 

症
しょう

状
じょう

 लक्षण 
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p.101 健康
けんこう

 

42 しばらく家
いえ

で休
やす

んでください 

 

Can-do 

病
びょう

院
いん

で、診
しん

察
さつ

後
ご

の注
ちゅう

意
い

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

अस्पतालमा जााँचपसछका सावधानीहरू सुनेर बुझ्न सक्ने / सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなた（ガルシアさん）は足
あし

をけがして、病
びょう

院
いん

に来
き

ました。 

तपाईंको िुट्टामा चोट लागेको छ र तपाईं अस्पताल आउनुभएको छ। 

 

問題
もんだい

 

１ あなたが今日
き ょ う

してはいけないことはどれですか。 

आज तपाईंले गनल नहुन ेकुरा कुन हो? 

 

２ お医
い

者
しゃ

さんは、サッカーの練
れん

習
しゅう

について何
なん

と言
い

いましたか。 

डाक्टरल ेफुटबल अभ्यासबारे के भन्नुभयो? 

 

ことば 

やめておきます अबहल ेनगनुल / छोबडटदनु 

拭
ふ

きます पुछ्नु 

厳
きび

しい कडा / गाह्रो 
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p.103 健康
けんこう

 

43 あまり飲
の

まないようにしています 

 

Can-do 

健康
けんこう

のために気
き

をつけていることや、その理
り

由
ゆう

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

स्वास्थ्यका लाबग ध्यान टदन ेकुराहरू तथा बतनका कारणहरू सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは、同
どう

僚
りょう

の石川
いしかわ

さんと居
い

酒
ざか

屋
や

で話
はな

しています。 

तपाईं सहकमी इसशकावाजीसाँग इजाकाया (जापानी शैलीको भोजनालय) मा कुरा गदै हुनुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ 石川
いしかわ

さんは、どうしてお酒
さけ

を飲
の

みませんか。 

इसशकावाजी बकन मटदरा बपउनुहुन्न? 

 

２ 石川
いしかわ

さんは、健康
けんこう

のために何
なに

をしていますか。正
ただ

しいものを選
えら

んでください。 

इसशकावाजीले स्वास्थ्यका लाबग के गदै आउनुभएको छ? सही सब ैबवकल्प छान्नुहोस्। 

 

ことば 

健康
けんこう

診断
しんだん

 स्वास्थ्य परीक्षण 

塩分
えんぶん

 नुनको मािा 
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p.105 健康
けんこう

 

44 どうぞお大
だい

事
じ

になさってください 

 

Can-do 

薬
くすり

の飲
の

み方
かた

についての説明
せつめい

を聞
き

いて、1日
にち

何
なん

回
かい

、いつ飲
の

むかが理
り

解
かい

できる。 

औषमध सेवन गने तररकासम्बन्धी जानकारी सुनेर टदनमा कबत पटक र कबहले सेवन गने भन्न ेबुझ्न  
सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは、薬
やっ

局
きょく

に薬
くすり

をもらいに来
き

ました。 

तपाईं औषमध सलन फामेसीमा आउनुभएको छ। 

 

問題
もんだい

 

１ 目
め

薬
ぐすり

は1日
にち

何
なん

回
かい

使
つか

いますか。 

आाँिामा हाल्ने औषमध (आई ड्रप) टदनमा कबत पटक प्रयोग गनुलपछल? 

 

２ 飲
の

み薬
ぐすり

は1日
にち

何
なん

回
かい

、いつ飲
の

みますか。 

िान ेऔषमध टदनमा कबत पटक र कबहले िानुपछल? 

 

ことば 

アレルギー एलजी 

目
め

薬
ぐすり

 आाँिाको औषमध 

かゆみ सचलाइ 

抑
おさ

えます कम गनुल 

くしゃみ हाक्िउाँ 

鼻
はな

水
みず

 ससगान 
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p.107 健康
けんこう

 

45 お名
な

前
まえ

をお願
ねが

いします 

 

Can-do 

健康
けんこう

診断
しんだん

でスタッフの指示
し じ

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

स्वास्थ्य परीक्षणका क्रममा कमलचारीका बनदेशनहरू सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなた（リーさん）は、健康
けんこう

診断
しんだん

に来
き

ました。今
いま

から採血
さいけつ

をします。 

तपाईं स्वास्थ्य परीक्षणका लाबग आउनुभएको छ। अब तपाईंको रगतको नमुना सलइनेछ। 

 

問題
もんだい

 

１ このあと、あなたはどうしますか。 

यसपसछ तपाईं के गनुलहुन्त्छ? 

 

２ このあとすぐ、あなたはどうしますか。 

अब तुरुन्त्तै तपाईं के गनुलहुन्त्छ? 

 

ことば 

手
て

のひら हथेली 

握
にぎ

ります समात्नु / कसेर समात्नु / मुटठ पानुल   

アルコール消
しょう

毒
どく

 अल्कोहल सेबनटाइज 

肌
はだ

 छाला 

押
お

さえます सथच्नु 

揉
も

みます मसाज गनुल 
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p.109 仕
し

事
ごと

 

46 お給 料
きゅうりょう

について説明
せつめい

します 

 

Can-do 

アルバイトの面接
めんせつ

で、給 料
きゅうりょう

や服
ふく

装
そう

についての説
せつ

明
めい

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

अुंशकालीन काम (अरुबाइतो) को अन्त्तवालतालमा तलब तथा पोशाकसम्बन्धी जानकारी सुनेर बुझ्न सक्ने / 
सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたはスーパーでアルバイトをしたいです。今
いま

、スーパーの店
てん

長
ちょう

と面接
めんせつ

をしています。 

तपाईं सुपरमाकेटमा अुंशकालीन काम गनल चाहनुहुन्त्छ। अबहल ेतपाईं सुपरमाकेटका प्रबन्धकसाँग अन्त्तवालताल ददिदै 
हुनुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ 時
じ

給
きゅう

について、正
ただ

しいのはどれですか。 

घण्टाको पाररश्रममक (प्रबत घण्टा तलब) सम्बन्धी सही बवकल्प कुन हो? 

 

２ 仕
し

事
ごと

のとき、エプロンの下
した

にどんな服
ふく

を着
き

ますか。 

काम गदाल एप्रोनमुबन कस्तो लुगा लगाउनुहुन्त्छ? 

 

ことば 

時
じ

給
きゅう

 घण्टाको तलब 

基
き

本
ほん

 आधार 

～以
い

降
こう

 ~पसछ 

服
ふく

装
そう

 पोशाक 

決
き

まり बनयम 

制
せい

服
ふく

 युबनफमल 
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p.111 仕
し

事
ごと

 

47 来
き

てもらえると助
たす

かるんだけど 

 

Can-do 

アルバイトのシフト変更
へんこう

を頼
たの

まれたとき、変更
へんこう

内容
ないよう

を理
り

解
かい

して、できるかどうか答
こた

えることがで

きる。 

अुंशकालीन काम(अरुबाइतो) को तासलका पररवतलन गनल अनुरोध गररएको अवस्थामा पररवतलनको बववरण बुझ्न 
तथा सम्भव  
छ वा छैन भनेर उत्तर टदन सक्ने / सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなた（スーさん）は、アルバイト先
さき

で店
てん

長
ちょう

に呼
よ

ばれました。 

तपाईंलाई अुंशकालीन काम गने ठाउाँमा प्रबन्धकले बोलाउनुभएको छ। 

 

問題
もんだい

 

１ 店
てん

長
ちょう

は、あなたに何
なに

をお願
ねが

いしましたか。 

प्रबन्धकले तपाईंलाई के अनुरोध गनुलभयो? 

 

２ あなたは、店
てん

長
ちょう

にお願
ねが

いされたことができません。何
なん

と言
い

いますか。 

प्रबन्धकले अनुरोध गरेको काम तपाईं गनल सक्नुहुन्न। तपाईं के भन्नुहुन्त्छ? 

 

ことば 

シフト ससफ्ट 
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p.113 仕
し

事
ごと

 

48 野
や

菜
さい

を切
き

ってもらえる？ 

 

Can-do 

アルバイトで指示
し じ

を聞
き

いて、仕
し

事
ごと

の順
じゅん

番
ばん

や、やり方
かた

が理
り

解
かい

できる。 

अुंशकालीन काममा बनदेशनहरू सुनेर कामको क्रम तथा गने तररका बुझ्न सक्ने / सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなた（リュウさん）は、レストランのアルバイトで、お店
みせ

の開
かい

店
てん

準
じゅん

備
び

をしています。 

तपाईं रेस्टुरेन्त्टमा अुंशकालीन काम गदै हुनुहुन्त्छ र पसल िोल्ने तयारी गरररहनुभएको छ। 

 

問題
もんだい

 

１ あなたがすることをすべて選
えら

んでください。 

तपाईंले गने सब ैकामहरू छान्नुहोस्। 

 

２ 野
や

菜
さい

はどのように切
き

りますか。 

तरकारी कसरी काट्नुहुन्त्छ? 

 

ことば 

ホール हल / भोजन कक्ष 

掃
そう

除
じ

機
き

をかけます भ्याकुम क्क्लनर लगाउनु 

拭
ふ

きます पुछ्नु 

準
じゅん

備
び

 तयारी 

輪切
わ ぎ

り गोलो स्लाइस  
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p.115 仕
し

事
ごと

 

49 何
なに

かいい方法
ほうほう

がありますか 

 

Can-do 

仕
し

事
ごと

について、先輩
せんぱい

や同
どう

僚
りょう

のアドバイスを聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

कामसम्बन्धी वररष्ठ वा सहकमीको सल्लाह सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

状 況
じょうきょう

 

あなたは仕
し

事
ごと

が終
お

わったあと、同
どう

僚
りょう

の伊
い

藤
とう

さんと話
はな

しています。 

तपाईं काम सबकएपसछ सहकमी इतोजीसाँग कुरा गदै हुनुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ 伊
い

藤
とう

さんは、どんなアドバイスをしましたか。すべて選
えら

んでください。 

इतोजीले कस्तो सल्लाह टदनुभयो? 

 

２ 伊
い

藤
とう

さんは、お客
きゃく

さんに怒
おこ

られたとき、まずどうするのがいいと言
い

いましたか。 

इतोजीले ग्राहक ररसाएको बेला सबैभन्त्दा पबहल ेके गनुल राम्रो हुन्त्छ भनेर भन्नुभयो? 

 

ことば 

スマホ स्माटलफोन 

報告
ほうこく

します ररपोटल गनुल / सूसचत गनुल  
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p.117 仕
し

事
ごと

 

50 席
せき

を外
はず

しております 

 

Can-do 

仕
し

事
ごと

でかかってきた電
でん

話
わ

の内
ない

容
よう

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

कामका क्रममा आएको फोनको सामग्री सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 
 

状 況
じょうきょう

 

あなた（パクさん）はみどり商
しょう

事
じ

の社
しゃ

員
いん

です。上
じょう

司
し

の山
やま

田
だ

課
か

長
ちょう

は今
いま

いません。 

取
とり

引
ひき

先
さき

から電
でん

話
わ

がかかってきました。 

तपाईं ममदोरी टे्रबडङ कम्पनीको कमलचारी हुनुहुन्त्छ। तपाईंको मासथल्लो अमधकारी यामादा सेक्‍सन प्रमुि अबहल े
कायाललयमा हुनुहुन्न। यसै बीच व्यापाररक साझेदार कम्पनीबाट फोन आएको छ। 

 

問題
もんだい

 

１ だれから、何
なに

について電
でん

話
わ

がありましたか。 

कसबाट र के बवषयमा फोन आएको सथयो? 

 

２ 相
あい

手
て

は何
なん

と言
い

っていましたか。 

अको व्यक्क्तले के भन्नुभएको सथयो? 

 

ことば 

営
えい

業
ぎょう

部
ぶ

 बबक्री बवभाग 

席
せき

を外
はず

します ससटबाट उठ्नु / बाबहर जानु 

先日
せんじつ

 केही टदन अमघ 

資
し

料
りょう

 सामग्री / दस्तावेज 

直
ちょく

接
せつ

 प्रत्यक्ष 

改
あらた

めて पुनः 
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p.119 トラブルと災害
さいがい

 

51 どんなかばんでしょうか 

 

Can-do 

忘
わす

れ物
もの

をしたときに、問
と

い合
あ

わせることができる。 

忘
わす

れ物
もの

の特
とく

徴
ちょう

について聞
き

かれて、答
こた

えることができる。 

सामान छुटेको वा बबसेको अवस्थामा सोधपुछ गनल सक्ने / सक्छु। 
छुटेको वा बबसेको सामानका बवशेषताहरू सोमधएमा उत्तर टदन सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは、デパートから帰
かえ

ってから、かばんがないことに気
き

づきました。 

デパートに電
でん

話
わ

をかけて、かばんがあるかどうか聞
き

きます。 

तपाईं बडपाटलमेन्त्ट स्टोरबाट फर्किएपसछ आफ्नो झोला छुटेको थाहा पाउनुहुन्त्छ। तपाईं झोला भेटटएको छ बक 
छैन भनेर सोध्न बडपाटलमेन्त्ट स्टोरमा फोन गनुलहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ あなたは何
なん

と言
い

いますか。 

तपाईं के भन्नुहुन्त्छ? 

 

２ 右
みぎ

の絵
え

は、あなたのかばんです。あなたは何
なん

と答
こた

えますか。 

दायााँपटट्टको सचि तपाईंको झोला हो। तपाईं के उत्तर टदनुहुन्त्छ? 

 

ことば 

（ご）用件
ようけん

 काम / प्रयोजन 

外
そと

側
がわ

 बाबहरी भाग 

目
め

印
じるし

 पबहचान सचन्त्ह 
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p.121 トラブルと災害
さいがい

 

52 Wi-Fiがつながらなくて… 

 

Can-do 

Wi-Fiのトラブルについて電
でん

話
わ

し、相
あい

手
て

の指
し

示
じ

などを聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

Wi-Fi सम्बन्धी समस्याबारे फोन गरी अको व्यक्क्तका बनदेशनहरू सुनेर बुझ्न सक्ने / सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

部
へ

屋
や

のWi-Fiがつながらなくなりました。サポートセンターに電
でん

話
わ

をします。 

तपाईंको कोठाको Wi-Fi जोबडन वा चल्न छोडेको छ। तपाईं सहायता केन्त्द्रमा फोन गनुलहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ サポートセンターの人
ひと

は、まず、何
なに

をするように言
い

いましたか。 

सहायता केन्त्द्रका व्यक्क्तल ेसबैभन्त्दा पबहले के गनल भन्नुभयो? 

 

２ 正
ただ

しいものは、どれですか。すべて選
えら

んでください。 

सही सब ैबवकल्प छान्नुहोस्। 

 

ことば 

つながります जोबडन्त्छ / सम्पकल  हुन्त्छ / कनेक्ट हुन्त्छ। 

サポートセンター सहायता केन्त्द्र 

ルーター राउटर 

コンセント पावर सकेट 

再
さい

起
き

動
どう

 ररस्टाटल 

電源
でんげん

 बवद्युतीय पावर 

伺
うかが

います आउन ु(बवनम्र रूप) 

（ご）都合
つ ご う

 सुबवधा / अनुकूल समय 
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p.123 トラブルと災害
さいがい

 

53 燃
も

えないごみの日
ひ

に出
だ

すんですよ 

 

Can-do 

近
きん

所
じょ

の人
ひと

にごみの出
だ

し方
かた

を注
ちゅう

意
い

されたとき、正
ただ

しいルールを聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

सछमेकीले फोहोर फाल्न ेतररकाबारे सचेत गराउाँदा सही बनयमहरू सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは、ごみを捨
す

てに来
き

ました。ごみ捨
す

て場
ば

で近
きん

所
じょ

の佐
さ

藤
とう

さんに話
はな

しかけられました。 

तपाईं (अममत) फोहोर फाल्न आउनुभएको छ। फोहोर फाल्ने स्थानमा सछमेकी सातोजीले तपाईंसाँग कुरा 
गनुलभयो। 

 

問題
もんだい

 

１ 今日
き ょ う

は何
なん

のごみの日
ひ

ですか。 

आज कुन प्रकारको फोहोर फाल्ने टदन हो? 

 

２ 燃
も

えないごみについて、正
ただ

しいものをすべて選
えら

んでください。 

नजल्न ेफोहोरबारे सही सब ैबवकल्प छान्नुहोस्। 

 

ことば 

燃
も

えるごみ जल्न ेफोहोर 

金属
きんぞく

 धातु 

燃
も

えないごみ नजल्न ेफोहोर 

第
だい

2 दोस्रो 

第
だい

4 चौथो 

資
し

源
げん

ごみ पुनः प्रयोग हुने फोहोर 
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p.125 トラブルと災害
さいがい

 

54 火事
か じ

ですか、救 急
きゅうきゅう

ですか 

 

Can-do 

救
きゅう

急
きゅう

車
しゃ

を呼
よ

ぶとき、質問
しつもん

や指示
し じ

を聞
き

いて理
り

解
かい

できる。 

एम्बुलेन्त्स बोलाउाँदा प्रश्न तथा बनदेशनहरू सुनेर बुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたは、事故
じ こ

を見
み

ました。119番
ばん

に電
でん

話
わ

をかけて、救
きゅう

急
きゅう

車
しゃ

を呼
よ

びます。 

तपाईंले दुघलटना देख्नुभयो। तपाईं 119 नम्बरमा फोन गरेर एम्बुलेन्त्स बोलाउनुहुन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ あなたは何
なん

と言
い

いますか。 

तपाईं के भन्नुहुन्त्छ? 

 

２ あなたは、救
きゅう

急
きゅう

車
しゃ

が来
く

るまで何
なに

をするように言
い

われましたか。 

एम्बुलेन्त्स आइपुग्दासम्म तपाईंलाई के गनल भबनयो? 

 

ことば 

救
きゅう

急
きゅう

 आपतकालीन 

ぶつかります ठोक्क्कनु 

向
む

かいます तफल  जानु 

到
とう

着
ちゃく

します आइपुग्नु 

声
こえ

をかけます बोलाउन ु/ कुरा गनुल 

動
うご

かします चलाउनु / सानुल 

サイレン साइरन 

手
て

を振
ふ

ります हात हल्लाउनु 

合
あい

図
ず

 सुंकेत 
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p.127 トラブルと災害
さいがい

 

55 避
ひ

難
なん

してください 

Can-do 

地
じ

震
しん

や火
か

事
じ

などのときに、避
ひ

難
なん

の呼
よ

びかけを聞
き

いて、何
なに

があったか、どうすればよいかが理
り

解
かい

できる。 

भूकम्प वा आगलागी जस्ता बवपदक्ा बेला सुरभक्षत स्थानमा जान गररएको आह्वान सुनेर के भएको हो 
र के गनुलपछल भन्न ेबुझ्न सक्न े/ सक्छु। 

 

状 況
じょうきょう

 

あなたが大学
だいがく

の教
きょう

室
しつ

で勉
べん

強
きょう

していると、放送
ほうそう

が流
なが

れてきました。 

तपाईं बवश्वबवद्यालयको कक्षाकोठामा अध्ययन गदै हुनुहुन्त्छ। त्यही बेला सावलजबनक घोषणा सुबनन्त्छ। 

 

問題
もんだい

 

１ 何
なに

がありましたか。 

के घटना भएको सथयो? 

 

２ 避
ひ

難
なん

するとき、してはいけないのはどれですか。 

सुरभक्षत स्थानमा जााँदा गनल नहुने कुरा कुन हो? 
 

ことば 

火
か

災
さい

 आगलागी 

～号館
ごうかん

 ~ नम्बर भवन 

実
じっ

験
けん

室
しつ

 प्रयोगशाला 

煙
けむり

 धुवााँ 

教
きょう

職
しょく

員
いん

 सशक्षक तथा कमलचारी 

すみやかに तत्काल / सछटो 

グラウンド िेल मैदान 

避
ひ

難
なん

します सुरभक्षत ठाउाँमा सनुल / सुरभक्षत स्थानमा जानु 

非
ひ

常
じょう

口
ぐち

 आपतकालीन बनकास 

吸
す

います तान्नु (सास/धुवााँ) 
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おおいます ढाक्नु 
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